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IMPOUYTEHUE TPET!)E (cmoTpu pasaesa «Kak npaBuibHO ynTaTh BHOJIMI0»)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE ABF3AILIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCSA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 32 CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHUE buOimu.
JIOJDKEH TPOJIBUTAThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JsaiaeM. Bece nmepBeHCTBO B mpoliecce TOJIKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaibBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILECHHO HE CIENYET CAAaBAaThCSA HA €r0 BOJIIO.

Kaxnwiii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEIICHUE
110 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubiuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3ampl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJETICHHUIO aBTOPCKOTO 3ambIcia, MOHUMAaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIs TOJIKOBaHUs. B kaxxaoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, U TOJNBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiit ab3ai.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperuii aG3ar.
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4. W tax maiee.

ITOHUMAHME KOHTEKCTA

A. Dtm cnoBa oOpaiieHsl He K JETsIM, a K HOBOOOpAIIEHHBIM B3pPOCIBIM, JETH TOJBKO
IIPUBOJATCS B KAYECTBE HATJIAIHOIO IIPUMEDPA.

b. KoHTekcT nMeeT OTHOIICHHE_He K OOpaIeHuIo 3a0TyAInX, a K CBOWCTBAM XapakTepa Bepyro-
HIHX.

B. Bompocsl nepkoBHOW NUCIUILIMHBI, OTPpaKEHHBIE B cTuXax 15-19, cBs3aHbl ¢ mpobOemMoit
Halel 1r00Bu K OxkHeMy Bo Xpucre, cp. Pum.14; 1Kop.8; 10:23-33.

I'. Ilputua, w3nokeHHas B cTuxax 21-35, KacaeTcs HaIero OTHOIICHUS K CJIa0bIM WJIH
HOBOOOPAIICHHBIM XPUCTHAHAM, KOTOPOE JOKHO OBITh OCHOBAaHO HA OTHOIIEHWH bora Kk Ham
Bo Xpucrte. [IpoiieHne BaXHO paayd camMoro mpouieHusi! 9To He OCHOBAHUE, HO CIEACTBUE
Boxbero geiicTBus B Hallel Ku3Hu!

INOJAPOBHOE M3YYEHUME

NASB (UPDATED) TEXT: 18:1-6

LAt that time the disciples came to Jesus and said, "Who then is greatest in the kingdom of
heaven?" And He called a child to Himself and set him before them, *and said, "' Truly I say to
you, unless you are converted and become like children, you will not enter the kingdom of
heaven. “Whoever then humbles himself as this child, he is the greatest in the kingdom of
heaven. >And whoever receives one such child in My name receives Me; °but whoever causes
one of these little ones who believe in Me to stumble, it would be better for him to have a heavy
millstone hung around his neck, and to be drowned in the depth of the sea™.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.18:1-6

'B 1o BpeMs yueHHKHU nmoaouin kK Uucycy m ckazanu: «Tak KTo Ke ABJIAETCH HAM00JIbIIIUM
B IlapcTBe HeGecHom?» ’A OH nomo3Ban pe0eHKa W NMOCTABHJI ero mepef HUMH *n ckazan:
«HcTunHo S rosopro Bam, MoKa Bbl He OyjaeTe 00palleHHLIMHM U He CTaHeTe KaK JIeTH, Bbl He
Boligere B LlapcTtBo HebGecHoe. *Torxa BCAKHUIl, KTO CMHPHUT ce0sl, KaK 3TO JUTH, TOT U €CTh
Hanooabmuii B llapcree HedecHom. " k10 NMPUMeET OJIHO Takoe AUTs BO umMs Moe, Tor MeHns
NMPUHUMAET; ®a KTO 3aCTABHT 0JHOr0 M3 MAJBIX CHX, KOTOpbIe BepsAT B MeHsl, CIIOTKHYThCS,
Jy4diie ObLI10 ObI ISl HEero, YTo0bI NMOBECUJIN TSKeJIbI MeJbHUYHbIH KEPHOB €My Ha IIEeK U
MOTONWJIN €ro B IIyOMHEe MOPCKOI».

18:1 «yuyenuku mogoumim k Mucycy» Ito 3HaumTt, uro Mucyc obpamancs Kk BepyoIuM, a HE K
HeBepyromum!

0 «Tak kTo0 ke saABJsiercss HanOoabmmM B LlapcTBe Hebecnom?» CmoTpu Tekctel Map.9:33-34;
JIk.9:46-48. DTOT BONpOC CO3AAET KOHTEKCT I BCErO MOCIEAYIOLEr0. DTOT BONPOC TAKXKE MOKa3all,
YTO YYEHUKHU NO-TIPEeXKHEMY He MOHMMaIH, KakoBa npupoja Llapcrea. Otcrofa cienyer, 4To yYeHUKH
He cunTanu llerpa cambim rinaBHbIM!

18:2 «autsa» Cyns o Tekety Map.9:33, ato 6611 pebenok Iletpa.

18:3 «Uertuano» Cmorpu HACTHYIO TEMY «AMUHDy.

O «moka BbI He Oyaere oOpamenHbiMu»  O10 AOPUCT CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOTA
COCIJIATI'ATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. ®opma AOPHCTA mpeamnosnaraer pelmTe/IbHOe ACHCTBUE, B TO
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Bpemss Kak COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHUE 1moka3biBaeT, 4rO 3[1€Ch IMPUCYTCTBYET
HETPEBUIEHHOE OOCTOSTENLCTBO M MOMEHT Bbibopa. CTPAJIATEJIBHBIN 3AJIOI ykasbiBaeT Ha
nHunuatuBy bora (cp. UH.6:44,65).

18:3,4,6 «u He cTaHeTe KAK JI€TH.../JUTH...0]JHOT0 U3 MAJBIX cMX» Pedb uaer o HOBOOOpAIICHHBIX,
He3pe.]'H>IX, HCBHUHHBIX BCPYIOH_[I/IX, a HC O ACTAX KAaK TaKOBBIX. BCPYIOH_II/IC JOJIP)KHBI BepI/ITb I/ICerHHe,
Kak JETH.

18:3,4 «BbI He Boiinere B LlapcTBo...HebecHomM» B qaHHOM KOHTEKCTE pedb HIET O TOM: 1) Kak
HEKTO MPUXOIUT KO XPUCTY U 2) KaK HEKTO MpeObIBaeT BO XpuUCTe.

18:5 Dro smparuueckoe BrIpaskeHHE MOJ00HO TOMY, KoTopoe ecTh B Tekcte 10:40.

18:6 «Tsiwkenblii MeJbHUYHBIN KepHOB» lVwmeercs B BHIy OOJbIIOW BEpXHUH KaMEHb IS
pa3MaibIBaHUs 3€PHA, KOTOPBIN Bpallajy BOJIBL.

O «d MOTONWJIU €ro B riyonHe Mopckoit» Mynen O6osuch BOIBI, KaK M1 MHOTHE HApOJbI, )KUBIIHIE B
nycteiHe. CleoBaTenbHO, 3TO BBIPKEHHE O3HAYAJIO /ISl HUX YXKAaCHYIO (PU3HYECKYI0 CMEpTh,
KOTOpasi, TeM HE MeHee, ObLIa JIydllle, YeM BBECTH B I'pex Apyrux Bepyrommx (cp. ctuxu 8-10;
Pum.14). Cmorpu YACTHVIO TEMY «CTEIIEHU HATPAJT 1 HAKA3AHUI».

NASB (UPDATED) TEXT: 18:7
"«Woe to the world because of its stumbling blocks! For it is inevitable that stumbling
blocks come; but woe to that man through whom the stumbling block comes!»

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.18:7
7«Fope MHpYy H3-32 ero codaa3HoB! 160 310 Hen30e:xxkHO, YTO cOOJIa3HBI MPHUAYT; HO Trope
TOMY YeJIOBEKY, Yepe3 KOTOPOro co0/1a3H NPUXOaUT!»

18:7 «I'ope Mupy...rope ToMy 4eJI0BeKYy» JTa qureparypHas opMa OblIa co3/laHa BETX03aBETHBIMHU
npopokaMu — TOrpeOalbHBIA IUIady, cuMBoJM3MpoBaBmmid boxuit cyn (cp. 11:21; 18:7;
23:13,15,16,23,25,27,29; 24:19; 26:24; JIx.17:1-2).

NASB (UPDATED) TEXT: 18:8-9

81f your hand or your foot causes you to stumble, cut it off and throw it from you; it is
better for you to enter life crippled or lame, than to have two hands or two feet and be cast into
the eternal fire. °If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it from you. It is
better for you to enter life with one eye, than to have two eyes and be cast into the fiery hell™.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.18:8-9

8«Ecan TBOSI PYKa MJIM TBOSI HOTa cO0JIa3HsieT TeOs, OTPYOHU ee U OPOCH ee OT ced: Jryyle
JJI TeOs1 BOMTH B KU3Hb KaJIEeKOH MJIM XPOMBIM, YeM HMETh JABe PYKH M JBe HOTH M ObITh
OpOIIEHHBIM B OrOHb BEYHBIM. M ecsn TBOIi raa3 coGuasHser Teos, BbIPBH €ro u Opochb OT
cebs. Jlyyme 01 TeOsl BOWTH B KM3Hb € OJHHMM IJIa30M, YeM HMeTh /IBa Iia3a W ObITh
OpoOlIEHHBIM B T€eHHY OTHEHHYIO».

18:8-9 «Ecim... ecim» Oba npemnoxenust — 3to YCJIOBHBIE TMPEJJIOKEHUS TIEPBOI'O TUIIA,
KOTOPBIC TPEANOIaraloT MOJI0KEHNE Belled B HUX MCTHHHBIM C TOYKH 3PEHHUS aBTOpa WIH €ro
JUTEPATypHOTO 3aMbICia. DTH HIOKUPYIOIIHE TUIIOTETUYCCKUE 3asBICHHUS MMOTYCPKUBAIOT, UTO TPEX
OYEHBb CEPhE3EH.

O «OTPYOH ee... BBIPBU €ro» ITO HE CIEAyeT BOCIPUHUMATH OYKBAIbHO, HO ATH CJIOBA TIOKA3bIBAIOT,
YTO TPEX CEPhE3CH U UTO €ro MOCICACTBHS TAKKe UPE3BhIYAHO cephe3Hbl (cp. Md.5:29-30).
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YACTHAS TEMA: BEYHBIM (aionios)

18:9 «reenHy» DTO CIIOBO MPOUCXOIMT OT JBYX €Bpeickux cioB: Ge — «aonuHa», 1 henna — «chiHbI
EnnomoBe» (cp. 4llap.23:10; 2Kop.28:3; 33:6; Uep.7:31). Dra ponuHa Haxogwjiach pAIOM C
Hepycanumom, u B Hel coBepIIaioch NOKJIOHEHHE (PUHUKHIICKOMY OOTYy OTHSI, C IPUHECEHHEM EMY B
XKepTBy neTeit (310 HaswsiBajock Molech). Mynen npeBpartuiu 1OJIMHY B MYCOPHYIO CBalKy. Mucyc
YIIOMUHAJ 3TO MECTO MeTa(hOpUUECKH, JIsl OMHCAHUA aJa.

Oro ycrpamatoumii crux. Ho cnenyer nmomuuts, uro Mucyc, npenonasas CBoe ydeHHE, 4acTo
UCMOoNb30Bal mpeyBenuueHus: (rumepOonbl). Cyas MO KOHTEKCTY, 3TH cjoBa OTHocsATca K Ero
nociieIoBaTelsM (Bepyroumm). Mucyc xemnaet npeaynpeauts 1 CBOMX COOCTBEHHBIX MOCIIEI0BaTENeH 0
TOM, YTO HaJ0 TIOCTOSHHO TipeObiBath B Bepe W JmoOBU. Cmorpu YACTHYIO TEMY «'JIE
HAXOJIATCA MEPTBBIE?».

NASB (UPDATED) TEXT: 18:10-11

10See that you do not despise one of these little ones, for I say to you that their angels in
heaven continually see the face of My Father who is in heaven. *[For the Son of Man has come
to save that which was lost™.]

TEKCT ITO NASB (1995): M®.18:10-11

10«CMOTpnTe, 4TO00BI BAM HE OTHOCHTBLCS € Mpe3peHreM HU K OJJTHOMY M3 MaJbIX cux; uoo S
TOBOPIO BaM, YTO aHreJbl X Ha He0ecax HenmpecTaHHO BUAAT Juo Otna Moero, KoTopsiii Ha
neecax. [60 Cohin YestoBeveckuii mpuies CnacTv noruodumeey.|

18:10 «CmoTtpuTe, 4TO0ObBI BAM He OTHOCHTHLCSI € MIpe3peHHeM HHM K OJHOMY M3 MAaJbIX cux» B
3TOM pasziesie peub UIET O TeX )K€ UCTUHAX, 4To U B HaropHoii mponoseau (cp. M. 5:22).

0 «aHreJibl UX» JTO MOXKET 3HA4YHTh, YTO Y KaXKJIOTO BEPYIOIIETO CTh CBOM aHTeN-XpaHUTENb (Cp.
EBp.1:14; Jlesn.12:15). Oto uHTEpecHas TeMa, HO y Hac MaJio OMOJICHCKUX CBEICHUM, YTOOBI CO3/aTh
KaKoe-I100 yuyeHue 00 ITOM.

18:11 Droro cTHxa HET B JAPEBHUX IPEUECKHX PYKOMHCAX X, B M rpeueckux TeKkcTax, KOTOPBIMU
nonbs3oBanuck OpureH, EBceBuit u Meponum. Ero HeT Takke B CUPUKUCKUX M KONTCKUX MEPEBOJAX.
OdeBuHO, M3HAYAIBHO ero He ObUT0 B EBanTrenuu ot Mardes. 1o nobasnenne u3 Texcra JIk.19:10,
CeNTaHHOE JPEBHUMH MEPEHCUUKAMHU.

NASB (UPDATED) TEXT: 18:12-14

12"What do you think? If any man has a hundred sheep, and one of them has gone astray,
does he not leave the ninety-nine on the mountains and go and search for the one that is
straying? “If it turns out that he finds it, truly I say to you, he rejoices over it more than over
the ninety-nine which have not gone astray. *So it is not the will of your Father who is in
heaven that one of these little ones perish™.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.18:12-14

L2(Kak BBl monaraere? Eciam Y KaKoOro-to 4eji0BeKa €CTh CTO OBell, U OJHA H3 HHX
3a0J1yInJIach, pa3Be OH He OCTABHUT JAEeBSAAHOCTO JAEBATH B ropax M He MOMIET HUCKATH OJHY
3a0ayauByrocs? BH ecan CIYYHMTCH, YTO OH Haiier ee, TO, HCTUHHO I roBopr Bam, OH
panyercs o Heil 00Jiblle, YeM O AeBAHOCTA JeBATH He3a0/yIUBIIMXCS. 14H03T0My, HeT Ha mo
BoJim OTia Bamero, Koropelii Ha HeOecax, YTOObI MOTM0 OJMH U3 MAJIBIX CHX».

18:12-14 «cto oBewy» OTa mMpUTYa B JAHHOM KOHTEKCTE€ OTHOCHTCS K BEPYIOIINM, KOTOPBIE CTaJIH
OTCTYIIHMKaMH, a II0OTOM BEpHYIUCh K bory. Bepyromue IO/KHBI IIOMOrarh ApPYyr Jpyry
BO3BpAIIAThCS Ha UCTUHHBIN TyTh. B Tekcte JIk.15:4-7 »Ta e camas mpuTya OTHOCUTCS K JYyXOBHO
320y JIIUM, TOPISIIMMCS CBOEH MpaBeAHOCThIO (apuceeB. ITO 3HAUUT, yTo Mucyc ucmonb3oBai
OJIHU U T€ € MPUTYH Pa3HBIMU CIIOCOOaMHU, JIsl 0OpaIIeHUs K pa3HBIM THUIIaM ayJTUTOPHUH.
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O «ecam» O6a cruxa, 12 u 13, — YCJIOBHBIE IMPEJIOXKEHNS TPETBEIO THUIIA, yka3bIBarolye Ha
BO3MOXKHOE JICHCTBHE B OYIyIIIEM.

o «Actuaao» Cmorpu HACTHVYIO TEMY «AMUHDBb.

NASB (UPDATED) TEXT: 18:15-18

> If your brother sins, go and show him his fault in private; if he listens to you, you have
won your brother. **But if he does not listen to you, take one or two more with you, so that BY
THE MOUTH OF TWO OR THREE WITNESSES EVERY FACT MAY BE CONFIRMED.
YIf he refuses to listen to them, tell it to the church; and if he refuses to listen even to the
church, let him be to you as a Gentile and a tax collector. ®*Truly I say to you, whatever you
bind on earth shall have been bound in heaven; and whatever you loose on earth shall have
been loosed in heaven™.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.18:15-18

L«Ecan TRoi OpaTt corpemmT, MOMAN M YKa’KM €My Ha ero NpOCTYNOK HaelWHe; ecJIH OH
nocjayumaer tedsi, To mnpuodpes Thl OpaTa TBOEro. *Ho ecan oH He nocjayumaer tedsi, BO3bMH
elie OJHOr0 WJM JABYX C c00010, 4TOObI YCTAMHU JBYX WU TPEX CBHUAETEJIEH MOIJIO BbITh
NOATBEPKIEHO BCSKOE OBCTOSATE/IBCTBO. *'Eciin sKe 0H 0TKaKeTCst CJAYLIATH UX, CKAKH ITO
HEPKBH; a €CJIM OH U IEePKOBb OTKAMXKETCH CJIAYIIaTh, TO JAa OyaeT OH Tede, KAK SI3BIYHUK W
cOOpPIIMK HAJIOTOB. ¥Ucrnnno S rOBOPI0 BaM: BCe, YTO BbI CBSIZKeTe HA 3eMJie, TO y:xke Oyaer
CBSI3aHO M Ha He0ecax; M Bce, YTO Bbl 0CBOOOAMTE HA 3eMJIe, TO yake OyJeT 0CBOOOXKIEHO U HA
Hebecax».

18:15 «Ecam TBO#H Opatr corpemmT» OTOT ab3al, B cBeTe CTHXOB 1-14, kacaercs BOIPOCOB
1IEPKOBHOM TUCIMILIMHBL B HeM npucyTeTByer psin YCJIOBHBIX ITPEJIJIOXXEHUI TPETBEI'O THIIA: 15
(mBaxkp1), 16, 17 (mBakapl). OHU yKa3bIBAIOT HA BOBMOYKHOE JIEHCTBUE B OYTyIIIEM.

O 371ech B TPEYECKUX PYKOIMHUCAX €CTh pazHOUTEHUA. [[peBHEIINE MOJHbIE TPEUYECKUE YHIIMATbHBIE
TtekcTel HoBoro 3aBera, X u B, He coxepxar cioB «poTuB TeOs». OHM €CTh B YHUIHAIBHBIX
pykonmcsix D, L u W, a Takxxe B Bynbrare u apmsiHCKuX nepeBojiax. B Tekcre UBS* ouu HaxomsTes B
CKOOKax.

18:15-17 «moiiim ¥ yKasKu eMy Ha ero MpoCTYNOK HaequHe» OTO MPAaKTHUECKas MYAPOCTh O TOM,
KaK pa3ompaThCsi ¢ TrpexoM BHYTpH oOumHbL OOpaTuTe BHMMaHWE Ha Imard: 1) oOpaTuThCs K
COTPEILIMBIIEMY B YaCTHOM THopsiake (CT. 15); 2) MOroBOPUTH C HUM CHOBA B IPUCYTCTBUH OJJHOTO WJIU
JIBYX CBUJETENEH; 3) 00CyauTh mpobieMy repea Bceli OOIMHON U 4) OTIIYIUTh €r0 OT OOIICHHMS.

OTH yKazaHUsl KacalTcs HE PYKOBOJIUTENEH, a BCEX BEPYIOMIMX. MBI JOIDKHBI TIOMOTaTh CBOMM
OpatesiM TipeObIBaTh B Bepe (cp. JIk.17:3; Tan.6:1-2). B nmpuMeHeHHH IEPKOBHON AUCITUTUTHHBI
BCEer/a JIOJDKEH COACPXKAThCS MCKYMUTENBbHBIA CMBICI, a HEe KaparenbHbId. OIHAKO, Hapsay c
3a00TOM O penmyTanuy EPKBU U MUPE B HEH, HY)KHO TaK)Ke 3a00TUTHCS U O 3710pOBhE ((PU3UIECKOM U
JTyXOBHOM) COTPEIINBIINX BEPYIOIIHX.

18:16 «4T00BI YCTAMMU JIBYX WJIM TPEX CBUAETEJIEN» B3 TpeboBan, uToObI, 0 MEHBIIEH Mepe,
JIBa CBUJIETEISI MOATBEPIK1au 3asiBjeHue B cyae (cp. Yuc.35:30; Br.17:6; 19:15).

18:17 «uepkoBb» DTO €BPEUCKUI TEPMUH B IpeyecKoM IepeBojae, u3 CenTyarnHThl — «coOpaHue
W3pamnisy»; OH He 03HAYaeT LIEPKOBb B TOM CMBICIE, KOTOPBIN JaHHBI TEpMUH IpuoOpen mocie
[Matunecataunbl. Apameiickoe Kenishta (uiepkoBb) o3Hauano Bech M3pawib WM TOMECTHYIO
cuHarory. B aTux ctuxax ObUI JaH HOBO3aBETHBIN MPUMEP «OTIIYUEHHSI OT LEPKBU».

O «1a OyaeT oH Tede, KaK A3LIYHUK U cOOpPIIMK HajoroB» Eanremme ot Mardes Ob110 HanmMcaHO
JUISL MyJleeB. SI3bIYHUKN CUYNTAIMCh HEUHUCTBHIMHU, a Mpodeccust cOOpIIMKa HAJIOrOB ObLIa Mpe3upaeMoit
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uynaesmu (cp. 5:46; 9:10-11; 11:19). Dro BBIpa)k€HHE COAEPKUT JBa OINMHUCATEIBHBIX MpPHUMEpa,
KOTOPBIC A3BIYHUKH HC IMOHAIN 651.

18:18 «Uetunno» Cmorpn HACTHYIO TEMY «AMUHDby.

o «4 rosoprw Bam» 3xeck ucnonb3yercs MecromMmenne MHOXECTBEHHOI'O YMCIIA. Hucyc
oOparraicst K IBeHa I1aTh YYeHUKaMm, a He Toabko [leTpy, kak B Tekcte 16:19.

O «CBSIZKeTe...0CBO0OOIUTE» DTH CI0BA MOTJIM COOTBETCTBEHHO O3HAYATH «3aIPELIaTh» U «pa3peruaTby.
O0a oHM TpeNCTaBIsUT cOOOM PaBBUHUCTUYECKUE TEPMUHBI, HCIOJIb30BABIIUECS ISl FOPUIUIECKOTO
000CHOBaHHUS peIIeHUH IO MOBOY TOTO, KaK MPUMEHATh 3aKOH B KOHKPETHOM CUTYalIUU.

O «OyaeT cBSI3aHO M HA Helecax...0yaeT ocBO00kIeHO U HA HeDecax» 1o MHOCKA3ATEJIbHBIE
IMPUYACTHS COBEPIHEHHOI'O BUIA CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOI'A, OHM OIMUCATENILHO TOBOPSAT O TOM,
YTO YK€ €CTh. DTOT OTPHIBOK HE YTBEP)KIACT, YTO YEJIOBEK 00IaJacT WHUIIMATUBOW B PEIICHUU
JyXOBHBIX BOIMPOCOB, HAIPOTUB, BOXXbS BOJS OCYIIECTBISETCS HA 3€MJIE IMOCPEICTBOM JICHCTBUS
Castoro Jlyxa B Ero Hapoze (cp. M¢.16:19-20; Nu.20:23). llepkoBHas TUCHUIUIMHA BCEraa A0DKHA
OBITH HaITpaBJICHA HAa UCKYIUJICHUE ¥ OPUEHTHPOBATLCS HA OTHOIICHHS bora ¢ Bepyromumu.

NASB (UPDATED) TEXT: 18:19-20

B9 Again | say to you, that if two of you agree on earth about anything that they may ask, it
shall be done for them by My Father who is in heaven. ®For where two or three have gathered
together in My name, | am there in their midst'.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.18:19-20

B«Taxkxe 51 rOBOPK BaM, YTO €CJIM /IBO€ M3 BAC COIJIACATCH HA 3eMJe 0 BCIAKOM jeje, 0
KOTOPOM ObI OHM MOIJIM IONPOCHTH, 3TO Oyaer caeaano um Moum Otuom, Koropbiii Ha
HeOecax. 20I/Iﬁo, rje ABoe Wid Tpoe codpaauch BMecTe Bo uMs Moe, Tam S mocpeau HUx».

18:19 «ecau ABOe W3 Bac COIJIACATCH HAa 3eMJle O BCAKOM Jejie, 0 KOTOPOM Obl OHM MOIJIM
nonpocutb» O10 YCJIIOBHOE TTPUJATOYHOE TPETBEI'O THUIIA, yka3bIBarollee Ha BO3MOXKHOE
Oynyuiee neiictBue. B taHHOM KOHTEKCTe 0OeIaHue OTHOCHTCS K IEPKOBHOW TUCIUIUIMHE U HALIEeMy
OTHOILIEHHUIO K APYruM BepyromuM. KoHEUHO, 3TH €10Ba MOKHO TaKXKE€ OTHECTH M K BEPYIOLIVM:
KOT'JIa OHU COOHMPAIOTCS, YTOOBI BMECTE MOMONUThCs — Mucyc ¢ Humu!

18:19 DOrtor cTHX chemyeT BOCIPHUHUMATL B KOHTEKCTE CIIOB U3 CT. 18 o Boxkbeil Boje, sBIeHHON
yepe3 [lyxa. Bepytomum obemaHo, 4To OTBETHl OHM OyAyT MOJNy4YaTh TOJBKO MPU ONpEIEIeHHBIX
JYXOBHBIX YCIIOBHSX M OOCTOSITENhCTBaX. Camoe Xyjliee, 4TO MOXKET CIYYHTHCS C OOJBIIMHCTBOM
COBPEMEHHBIX BEpYIOUIUX, — OTO eciau bor BIpPYr cTaHeT HCHONHATh WX OSTOUCTUYHBIE,
MaTepUATHCTUUECKHUE MOJUTBBI.

B bubnuu npepcraBineH HEOAHO3HAUHBIN B3I HA MOJMTBY. B HEKOTOPBIX TEKCTaX TOBOPHUTCS O
TOM, YTO TPOCUTH MOXHO BCEro, YTO YrOAHO, M MBI MOJdyduM oTBeT (cp. Md.18:19; Nn.14:13-14;
15:7,16; 16:23). B npyrux roBOpuTCsS O TOM, YTO OTBET HA MOJIMTBY 3aBHCHUT OT: 1) HaIIero yrnopcraa
(cp. M.7:7-8; JIk.11:5-13; 18:1-8); 2) HammMxX MOTHBOB W BHYTPEHHEro coctosHus (cp. Md.21:22;
Map.11:23-24; JIx.18:9-14; Nax.1:6-7; 4:1-10) u 3) boxseii Bomu (cp. 11nH.3:22; 5:14-15).

C 0OrocIIOBCKOM TOYKH 3pEHHs BEPYIOIIME COTJAMIAIOTCS C TeM, 4To: 1) Bor CHBIIMT MOTHUTBBI
CBowux jereit; 2) BeMUalIMi 1ap — HE caM OTBET Ha MOJIUTBY, a obmienne ¢ Otom; 3) bor orBeuaer
Ha BCE MOJHTBHI U 4) MOIUTBBI JEHCTBUTEIHLHO M3MEHSIIOT HAIy JKU3Hb M KU3HH TEX JIOJCH, O
KOTOPBIX MBI MoJMcsl. OJIHaKo, HECMOTpSI Ha BCE 3TO, B MOJIUTBE BCE PAaBHO €CTh HEKOTOpas TaiHa.
Jlyumie Bcero ckazath, uro bor mpenmouen orpannunBath CBOIO CyBEpEHHYIO BJIACTbh, MPHUCITYIIIH-
Basich K MonuTBaM CBoux JeTeil. Mbl 4ero-ro He UMeeM, IOTOMY UTO HE MPOCUIIH, WM — IPOCHUIIU HE
Tax.

YACTHAA TEMA: MOJIUTBA: COYETAHUE BE3TPAHUYHOCTH U I'PAHUIL
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18:20 3nmech ymoMHHAETCS TO YK€ KOJMYECTBO BEPYIOIIUX, YTO U B CTUXE 16. ITO MOTYT OBITh MYX H
*KeHa (B YCIOBHSX CEMbH), WM e JBO€ HJIM Oojiee Bepyromux (coOpaHHe AJs MOKJIOHEHUS WIIH
00y4eHMs).

0 «B0o uMst Moe» CMOTpH 4aCTHYIO TEMY HIKE.

YACTHASA TEMA: HUMS TOCIIOJA (Hosblii 3aBeT)

NASB (UPDATED) TEXT: 18:21-22

?!Then Peter came and said to Him, **Lord, how often shall my brother sin against me and |
forgive him? Up to seven times?" #Jesus said to him, "I do not say to you, up to seven times,
but up to seventy times seven™.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.18:21-22

2l«Torna Ilerp mogomena u ckazaa Emy: «I'ocnogu, Kak 4acTo Mo:KeT OpaT Moii corpemarb
NMPOTHB MEHs, a fl J0J’KeH nmpomartb ero? /lo cemu au pa3?» 22I/Ilzlcyc roBopur emy: «5 He
rOBOPIO Tede: 10 ceMH pa3, HO — 10 CEMHUKABI CEMHUAECATH pPas».

18:21
NASB, NKJV,

TEV «CEeMUIKABI CEMUAECATH
NRSV, JB «CeMMJIeCSITH CEMHU pa3»

Iletp crapanca ObiTh BenukoaymHbiM! BaBuioHckuii Tammya TOBOPUT, YTO MHpPOINATh HAIO
MakCUMyM TpwxKael (cp. Am.1:3,6; 2:6). HMucyc BBIABMHYJT HOBBIE, BBICOYAWIINE TpeOOBAaHUS
npoleHust, roBopst 0 70X7 pa3. OTo He 3HauuT, 4To Ha 491-i1 pa3 BepyroLMil IPOLIATh YK€ HE JI0JIKEH;
9TO 3HAYUT, YTO OpaThs MO 3aBETY JOJIKHBI BCEr/la ObITh FOTOBBI MIPOIIATh APYTUX OpaThEB IO 3aBETY
(cp. JIx.17:4) Tak xe, kak npoitaet ux bor.

NASB (UPDATED) TEXT: 18:23-35

ZEor this reason the kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle
accounts with his slaves. *When he had begun to settle them, one who owed him ten
thousand talents was brought to him. ?*But since he did not have the means to repay, his lord
commanded him to be sold, along with his wife and children and all that he had, and
repayment to be made. %°So the slave fell to the ground and prostrated himself before him,
saying, "Have patience with me and I will repay you everything.' * And the lord of that slave
felt compassion and released him and forgave him the debt. “But that slave went out and
found one of his fellow slaves who owed him a hundred denarii; and he seized him and began
to choke him, saying, 'Pay back what you owe.' ?*So his fellow slave fell to the ground and
began to plead with him, saying, ‘Have patience with me and I will repay you.' *But he was
unwilling and went and threw him in prison until he should pay back what was owed. *'So
when his fellow slaves saw what had happened, they were deeply grieved and came and
reported to their lord all that had happened. **Then summoning him, his lord said to him,
"You wicked slave, I forgave you all that debt because you pleaded with me. **sShould you not
also have had mercy on your fellow slave, in the same way that | had mercy on you?' **And
his lord, moved with anger, handed him over to the torturers until he should repay all that
was owed him. *My heavenly Father will also do the same to you, if each of you does not
forgive his brother from your heart™.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.18:23-35

2o 3roii npuunHe [lapctBo HeOecnoe MoxkeTr ObITh yNmom00JieHO AP, KOTOPbIi
3aX0TeJI COCYHHTATHCHA €O CBOMMH padamu. *’Korza OH Ha4aj CBOJHTDH pacuer ¢ Humu,
npuBeJAeH ObLI K HEMY HEKTO, KOTOPbIi J0JKeH ObL1 eMy JAecCsiTh ThICAY TAJAHTOB. *Ho,
MOCKOJIbKY OH He UMeJI cpeocme, YeM 3aIJIaTUTh, TO €ro roCHoANH NMPUKa3a]l NpPoaaTh ero
BMeECTE C ero ;KeHOM M JeThbMH, U BCEM, UTO OH HMeJI, YTOObI 3aIJIaATUTh J0JIT. ®Torna pad
TOT yNaJ Ha 3eMJil0, PACIPOCTepCcs nepea HUM M roBopuJi: «/laii MHe cpok, U 51 Bce Tebde
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BO3BPAIILY». *’'M rocnoguu Toro pada cikaamics U OTHYCTHJ €ro, U J0JIT eMy NMPOCTHIL. “Ho
TOT pad BbINIEJ W HAIIEJ OJHOr0 U3 TOBApHIIEH CBOUX, KOTOPbIA J0JI2KeH ObLI €My CTO
AMHAPHEB, U OH CXBATHJI €r0 M Haua1 AYWINTH €20, TOBOPA: «3amjaaTu MHe BCe, YTO Thl
noxen». 2Toraa TOBAPHUII] €r0 YNAJ Ha 3eM/110 N HaA4al YMOJATH ero u ropopui: «/laii mue
CPOK, U 51 BO3BpalLy Tede». 00w 3xe He 3axoTesn, a MoIea U OpocuJ1 ero B TIOPbMY, IIOKAa TOT
He 0TAACT Bce, YTO ObLJI J0JIKeH. 311'[03T0My, KOI'/1a ero TOBApPUIIM YBH/IeJH, YTO POU301LIO,
OHHM OYeHb OTOPYMJIMCH, U NMPHUILIM M PACCKa3alH CBOeMY IOCHOAMHY BCe CIy4YHBIIEecs.
*Torna, NMPU3BaB €ro, rocrnoAuH ero ckasa emy: «Tbl, 37101 pad! I npocTua Tede Bech 10Jr
TOT, MOTOMY YTO Thl YHPOCHJ MEHS. *pazpe He HaxIeKAN0 M Tebe TAKIKe MOMHIOBATDH
TOBApHUIA TBOEr0 TOYHO TaKKe, KaK W s TMOMUJIOBAJI TedsA?» *n TOCIOJUH €ro,
Pa3rHeBaBIINCh, OTAAJ €ro HCTA3aTeasiM, NMOKA He BepPHET eMy BCero /0Jira. **Moii
HebOecubiii OTen TOYHO TaK:Ke MOCTYNHUT ¢ BaMH, €CJIU KaKIbIil M3 Bac He MPOCTUT Oparty
CBOEMY OT BCEro CBOEro Cepana».

18:23 «mapro» DOta mpurtya BcTpeuaercss Toibko y Mardes. Ilo-apamelicku 3TOT TEPMHH MOT
3HAYNTH «IPUIBOPHBII.

18:24 «aecATh ThHICAY TAJAHTOB» JTO ObUTa TpomamgHas cymma. lllecThCOT TaaHTOB COCTABIISIIH
©KEroIHblii Haor, KOTOphlid roXHas [lanectnHa minatuina Pumy. DTO BOCTOUHOE IpeyBelIMUYEHHE
(runiep6oma). Mucyc 4acTo MONB30BAICS TUM XYIO0KECTBEHHBIM IPHUEMOM, YTOOBI MOMTYEPKHYTH
TJIABHYIO UJICIO TIPUTYH.

18:26,29 «/laii MHe CpOK, U 51 Bce TeOe BO3BpaIly» OTO BHIPAKEHHE 3BYYUT OJMHAKOBO B CTUXAxX
26 1 29. B HeM oTpakeHa CyTh PUTYH.

18:34 «mcTazaTtensasm» Ha apameiickoM sI3bIKE 3TO CJIOBO, BEPOSITHO, O3HAYAJIO «THOPEMIIUKH,
TIOpEMHBIC HAA3UPATEIII.

18:35 «Moii HebGecubrii OTenl TOYHO Tak:Ke MOCTYNHUT ¢ BaMH, €CJH Ka:KAblii U3 Bac He
NMPOCTUT OpaTty cBoemMy OT Bcero cpoero cepauna» 2Oto YCJIIOBHOE IPEJJJIOXXEHUE TPETBEI'O
TUIIA, yka3bIBacT Ha BeposiTHOE JiekicTBHE B OyayeM. [Ipomienre ot bora 10/KHO BECTH K MTPOIIECHUIO
npyrux moxaer (cp. Mad.5:7; 6:14-15; 7:1-2; 10:8; JIk.6:36; Kon.3:13; Hak.2:13; 5:9). YmMenue
MPOIIATh — 3TO HE OCHOBAHME HAIIET0 CIACEHUs, HO BEPHOE CBHUJIETEIHCTBO TOTO, YTO MbI ITPOLIECHBIL.

0 «cepaua» Cwmorpu YACTHVYIO TEMY «CEPJIIE.

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bormpocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABSA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

Kacaercs nmu 3T0T OTpBIBOK OTHOLIEHUH nereit ¢ borom?

Kakue n1Ba mpumMepa B 3TOM (pparMeHTe rOBOPSAT O CEPhE3HOCTH HALIMX COOCTBEHHBIX IPEXOB?
[lepenaer nu nputya B ctuxax 12-14 Ty ke uzaeto, uro u B Tekcre Jlyku 15:4-77

YTo TOBOPUTCS O MPOIICHUH B IPUTYEC, KOTOPAst COACPIKUTCA B cThxax 23-35?

PO
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